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  Общая направленность 
 
 

18.1 Общая направленность программы заключается в содействии всесторон-
нему, справедливому, комплексному и устойчивому развитию и социально-
экономическому сотрудничеству в регионе, а также в поддержании и укрепле-
нии экономических связей между странами — членами Экономической и соци-
альной комиссии для Западной Азии (ЭСКЗА) и другими странами мира. От-
ветственность за осуществление данной программы несет ЭСКЗА. 

18.2 Директивные указания в отношении осуществления программы содер-
жатся в резолюциях 1818 (LV) и 1985/69 Экономического и Социального Сове-
та о создании ЭСКЗА и об изменении ее мандата таким образом, чтобы особо 
выделить функции Комиссии в социальной области. Дополнительные указания 
содержатся в резолюции 2005/50 Экономического и Социального Совета, в ко-
торой к ЭСКЗА была обращена просьба оказать поддержку странам — членам 
Комиссии в реализации целей в области развития, сформулированных в Декла-
рации тысячелетия, в том числе путем укрепления потенциала по разработке 
политики, контролю за достигнутым прогрессом, анализу результатов и подго-
товке региональных докладов. Кроме того, в своей резолюции 269 (XXIV) Ко-
миссия просила свой исполнительный секретариат повысить согласованность и 
взаимодействие с другими региональными организациями системы Организа-
ции Объединенных Наций и, используя ведущую роль Комиссии в Региональ-
ной координационной группе, развивать партнерские отношения и сотрудниче-
ство с этими организациями. 

18.3 Играя двойную роль в качестве региональных структур Организации 
Объединенных Наций и элементов их соответствующих региональных инсти-
туциональных структур, ЭСКЗА и четыре другие региональные комиссии бу-
дут продолжать добиваться выполнения общих главных целей, а именно укре-
плять экономическую интеграцию на субрегиональном и региональном уров-
нях; содействовать осуществлению на региональном уровне международно со-
гласованных целей в области развития, в том числе целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысячелетия; и оказывать поддержку регио-
нальному устойчивому развитию посредством содействия ликвидации отстава-
ния в экономической, социальной и экологической областях в их соответст-
вующих государствах-членах и субрегионах. Для достижения этих целей ре-
гиональные комиссии, используя свой организационный потенциал, будут 
по-прежнему поддерживать многосторонний диалог, обмен знаниями и созда-
ние партнерств на региональном уровне и будут сотрудничать друг с другом по 
активизации межрегионального и внутрирегионального сотрудничества, как 
между собой, так и в рамках взаимодействия с другими субрегиональными и 
региональными организациями. 

18.4 Экономическая активность в странах региона по-прежнему сдерживается 
политической нестабильностью и отсутствием надлежащих реформ. Несмотря 
на то, что объемы избыточного капитала в регионе увеличились благодаря вы-
соким международным ценам на энергоносители, они не были инвестированы 
в страны региона с целью активизации его экономического и социального раз-
вития. Стратегии в социальной области еще не получают того первостепенного 
внимания, которое уделяется разработке экономических стратегий, хотя все-
мирный опыт свидетельствует о том, что принцип «экономическое развитие 
прежде всего» вовсе не обязательно обеспечивает социальную стабильность в 
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обществах и не ведет к справедливому распределению полученных в результа-
те развития преимуществ. Благое управление является еще одной областью, 
требующей неотложного внимания с целью обеспечения наличия транспарент-
ных и представительных механизмов принятия решений и осуществления для 
эффективного увеличения объема предназначенных для общественного по-
требления товаров и услуг. В таких условиях в странах региона по-прежнему 
увеличивается разрыв в распределении доходов и богатств как внутри стран, 
так и между ними. 

18.5 Кроме того, прогнозируется, что изменение глобального климата негатив-
но скажется на экономическом и социальном развитии региона, особенно когда 
оно ведет к сокращению водных ресурсов и сельскохозяйственных земель, не-
обходимых для удовлетворения насущных потребностей населения. Ожидает-
ся, что больше всего от пагубных изменений климата, особенно в районах, за-
тронутых конфликтами, пострадают неимущие и другие уязвимые слои насе-
ления, в том числе женщины и безработная молодежь, что еще более обострит 
и так нестабильную обстановку в регионе. В декабре 2007 года Совет минист-
ров арабских стран по вопросам экологии (вспомогательный орган Лиги араб-
ских государств) принял заявление министров по изменению климата, которое 
представляет собой основу будущих действий и отражает их позицию в реше-
нии проблем, связанных с изменением климата. В заявлении подтверждается 
приверженность министров внедрению стратегий по решению связанных с из-
менением климата проблем во всех секторах в рамках национальных и регио-
нальных программ устойчивого развития таким образом, чтобы это отвечало 
необходимости обеспечения устойчивого экономического роста и усилиям по 
ликвидации нищеты и принятию национальных и региональных планов дейст-
вий в связи с изменением климата. 

18.6 Поэтому крайне важно, чтобы регион активизировал свои коллективные 
усилия по решению этих критических проблем в рамках инициатив региональ-
ной интеграции под руководством ЭСКЗА. С тем чтобы ускорить процесс ре-
гиональной экономической интеграции, жизненно необходимо развивать внут-
рирегиональную торговлю и капиталовложения, интегрировать транспортные и 
коммуникационные инфраструктуры, унифицировать процесс упрощения тор-
говых и транспортных формальностей и координировать стратегии и планы 
развития сектора информационно-коммуникационных технологий в рамках 
Тунисской программы для информационного общества, принятой на Всемир-
ной встрече на высшем уровне по вопросам информационного общества (Ту-
нис, 2005 год). Необходимо также энергично и творчески осуществлять ком-
плексные социальные стратегии, в которых в равной степени учитываются по-
требности экономического развития и потребности общества. 

18.7 Также сохраняется настоятельная потребность в укреплении потенциала 
статистических учреждений, с тем чтобы страны региона могли своевременно 
иметь надежные, сопоставимые статистические данные, в которых во все 
большей степени учитывались бы гендерные проблемы, необходимые для раз-
работки стратегий и программ и для контроля за прогрессом, достигнутым в 
осуществлении согласованных на международном уровне целей в области раз-
вития, в том числе целей в области развития, сформулированных в Декларации 
тысячелетия. Являясь региональным органом Организации Объединенных На-
ций, ЭСКЗА будет по-прежнему стремиться к обеспечению равенства между 
мужчинами и женщинами и к улучшению положения женщин, уделяя при этом 
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внимание региональным особенностям и ценностям. Она обеспечит полную 
поддержку государствам-членам в их участии в 2010 году в обзоре «Пе-
кин + 15» и в последующей деятельности по его итогам. На всем процессе 
осуществления программы первостепенное внимание будет уделяться наиме-
нее развитым странам и странам, пострадавшим от конфликтов.  

18.8 В двухгодичный период 2010–2011 годов ЭСКЗА будет работать над дос-
тижением цели программы на основе содействия социально-экономической 
интеграции ее стран-членов на субрегиональном и региональном уровнях и 
обеспечения солидарности на международной политической арене и в рамках 
мировой экономики. Такая региональная интеграция стран-членов будет рас-
ширена в целях подключения арабского региона на основе стратегических 
партнерств с субрегиональным отделением для Северной Африки Экономиче-
ской комиссии для Африки и с такими региональными и субрегиональными 
организациями, как Лига арабских государств (ЛАГ) и Совет сотрудничества 
стран Залива (ССЗ). Программа включает семь взаимозависимых подпрограмм, 
которые охватывают четыре региональные приоритетные области и три межот-
раслевых вопроса, которые изложены ниже: 

 a) стимулирование рационального использования водных, энергетиче-
ских и других природных ресурсов с уделением должного внимания измене-
нию климата; 

 b) поощрение комплексной социальной политики; 

 c) стимулирование устойчивого экономического развития на основе 
повышения производительности труда и конкурентоспособности, а также ре-
гиональной интеграции и сотрудничества во все более глобализирующемся 
мире; 

 d) ускорение развития, адаптации, распространения и использования 
передовых технологий; 

 e) ускорение развития статистического потенциала; 

 f) содействие учету гендерных проблем в основной деятельности, 
улучшению положения женщин и их эффективному участию и вовлечению; 

 g) уделение особого внимания населению в странах, затронутых кон-
фликтами. 

18.9 ЭСКЗА будет осуществлять аналитическую и нормативную деятельность 
на основе накопленных знаний и опыта по решению междисциплинарных во-
просов, которая будет подкрепляться осуществлением технического сотрудни-
чества. Она будет также содействовать проведению многостороннего диалога, 
обмену знаниями и созданию сетей по итогам работы Комиссии и по вопросам 
развития на национальном, региональном и глобальном уровнях с должным 
учетом итогов глобальной встречи по вопросам сотрудничества Юг-Юг, по-
священной тридцатой годовщине Буэнос-Айресского плана действий по разви-
тию и осуществлению технического сотрудничества между развивающимися 
странами. В процессе достижения глобальной приоритетной цели Организации 
Объединенных Наций Комиссия будет содействовать учету гендерных проблем 
в деятельности в рамках программы и в своей работе. Извлеченные в результа-
те проведения оценок уроки лягут в основу дальнейшего совершенствования 
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программы в свете приверженности Организации Объединенных Наций рас-
пространению оценок для стимулирования изучения опыта и подотчетности. 

18.10 Как ожидается, оказываемая ЭСКЗА поддержка на региональном уровне 
будет способствовать: 

 a) укреплению национального потенциала по разработке и осуществ-
лению социально-экономической политики и программ на основе участия в 
интересах малоимущих и решению вопросов трансграничного характера; 

 b) повышению эффективности совместных мер реагирования в целях 
решения стоящих перед странами региона многогранных проблем на основе 
осуществления скоординированных усилий и использования объединенных ре-
сурсов органов системы Организации Объединенных Наций; 

 c) улучшению работы Экономического и Социального Совета и его 
функциональных комиссий в целях проведения обзора и оценки прогресса, 
достигнутого в осуществлении решений конференций и встреч на высшем 
уровне Организации Объединенных Наций в экономической, социальной и 
смежных областях; 

 d) расширению обмена знаниями и сотрудничества по линии Юг-Юг 
между странами региона и со странами других регионов, что будет способст-
вовать развитию регионального и межрегионального сотрудничества. 

18.11 Между соответствующими подразделениями Исполнительного комитета 
по экономическим и социальным вопросам состоялись консультации на уровне 
тематических кластеров, что, как ожидается, будет способствовать улучшению 
координации и сотрудничества в работе в экономическом и социальном секто-
рах между программами в основных общих областях деятельности Секрета-
риата Организации Объединенных Наций. На региональном уровне Региональ-
ная координационная группа под руководством ЭСКЗА будет заниматься опре-
делением приоритетных областей, в которых соответствующие организации 
системы Организации Объединенных Наций могли бы оказывать коллективную 
поддержку в интересах содействия развитию в регионе ЭСКЗА, а также в более 
широком контексте арабского региона. 
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  Подпрограмма 1 
Рациональное использование природных ресурсов в интересах 
устойчивого развития на комплексной основе 
 
 

Цель Организации: обеспечение устойчивого использования природных ресурсов в регионе 
ЭСКЗА на комплексной основе с особым упором на водоснабжение, энергетику и производ-
ственные сектора с должным учетом соответствующих вопросов, связанных с изменением 
климата 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

а) Укрепление потенциала стран-членов в 
целях разработки, принятия и реализации 
стратегий и мер в целях повышения эффек-
тивности устойчивого использования при-
родных ресурсов с уделением особого вни-
мания достижению целей в области разви-
тия, сформулированных в Декларации ты-
сячелетия, и решению проблем, связанных с 
изменением климата 

a) i) Увеличение числа стратегий и мер, 
принимаемых и/или осуществляемых 
странами-членами при помощи ЭСКЗА, 
чтобы повысить эффективность устойчи-
вого использования природных ресурсов 
для достижения целей в области развития, 
сформулированных в Декларации тысяче-
летия (цели 1 и 7) 

 ii) Увеличение числа стратегий и мер, 
разрабатываемых, принимаемых и/или 
осуществляемых странами-членами с по-
мощью ЭСКЗА в целях повышения эф-
фективности устойчивого использования 
природных ресурсов на комплексной ос-
нове, включая ослабление последствий 
изменения климата и адаптирование к не-
му 

b) Укрепление потенциала стран-членов 
по применению передового опыта и мето-
дов в целях повышения эффективности ус-
тойчивого развития сельского хозяйства и 
сельских районов и повышения производи-
тельности и конкурентоспособности малых 
и средних предприятий на основе использо-
вания экологически чистых технологий 

b) i) Увеличение числа учреждений, при-
меняющих передовой опыт и методы с 
помощью ЭСКЗА в целях содействия ус-
тойчивому развитию сельского хозяйства 
и сельских районов 

 ii) Увеличение числа мер, принимаемых 
малыми и средними предприятиями с по-
мощью ЭСКЗА для повышения их конку-
рентоспособности с использованием эко-
логически чистых технологий 

c) Укрепление сотрудничества по линии 
Юг-Юг в деле рационального использова-
ния природных ресурсов на комплексной 
основе с уделением особого внимания про-
блемам, связанным с водными ресурсами, 
энергетикой и изменением климата 

c) Увеличение числа мер, принимаемых 
странами-членами в ответ на инициативы в от-
ношении участия в сотрудничестве Юг-Юг под 
руководством ЭСКЗА в отношении проблем, 
связанных с водными ресурсами, энергетикой 
и изменением климата 

 
 
 



 A/63/6 (Prog. 18)
 

08-26724 7 
 

  Стратегия 
 

18.12 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
устойчивого развития и производительности. Необходимо создать потенциал 
для устойчивого и рационального использования природных ресурсов в регио-
не, в частности энергетических, водных и земельных ресурсов, которые во все 
большей степени подвергаются негативному воздействию изменения климата. 
Это вызывает необходимость повышения эффективности и устойчивости про-
изводства и потребления в водном, энергетическом и производственном секто-
рах, особенно в отношении использования ископаемых видов топлива и свя-
занных с этим выбросов парниковых газов; а также использования ограничен-
ных водных ресурсов, что негативно сказывается на их качестве. Кроме того, 
повышение эффективности и устойчивости производства и потребления в во-
дохозяйственном и производственном секторах, особенно в сельском хозяйст-
ве, также способствовало бы ликвидации симптомов деградации земли и опус-
тынивания. Недостаточные объемы энерго- и водоснабжения и санитарно-
гигиенических служб в сельских, удаленных и бедных городских районах и ог-
раниченное использование устойчивых экологически чистых технологий под-
рывают возможности для создания рабочих мест и получения дохода. 

18.13 Деятельность в рамках этой подпрограммы будет сосредоточена на со-
действии подготовке, принятию и осуществлению комплексных стратегий и 
программ устойчивого развития в свете соответствующих глобальных манда-
тов, вытекающих из итогов Всемирной встречи на высшем уровне 2005 года, 
Йоханнесбургского плана выполнения решений и достижения целей в области 
развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, в особенности цели 1 
(ликвидация крайней нищеты и голода) и цели 7 (обеспечение экологической 
устойчивости), а также итогов состоявшейся в Бали, Индонезия, в 2007 году 
Конференции Организации Объединенных Наций по изменению климата. 

18.14 Деятельность в рамках этой подпрограммы будет по-прежнему направ-
лена на: 

 a) пропаганду и поощрение практики устойчивого производства и по-
требления энергетических и водных ресурсов, включая расширение доступа к 
безопасной питьевой воде и основным услугам в области санитарии для более 
широких слоев населения региона; 

 b) использование ее в качестве форума для поощрения диалога по во-
просам политики, связанного с приоритетными вопросами устойчивого разви-
тия, в качестве одного из средств укрепления взаимодействия между странами 
региона, включая адаптирование к изменению климата и ослабление его по-
следствий; 

 c) оказание содействия сотрудничеству между странами-членами в том, 
что касается использования общих водных ресурсов и развития сетей энерго-
снабжения; 

 d) повышение осведомленности о возможных последствиях изменения 
климата для водных ресурсов и потенциальных стихийных бедствиях и о необ-
ходимых мерах предосторожности; 

 e) оказание поддержки национальным и региональным усилиям по соз-
данию потенциала, особенно в областях использования водных ресурсов на 
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комплексной основе, обеспечения энергоэффективности, использования возоб-
новляемых источников энергии; более чистых ископаемых видов энергии, ус-
тойчивого развития сельского хозяйства и сельских районов; 

 f) содействие региональной координации и подготовке к реализации 
региональных и глобальных обязательств в отношении устойчивого развития, в 
частности в тех тематических областях, которые будут рассмотрены Комиссией 
по устойчивому развитию. 

18.15 Эта подпрограмма также предусматривает поддержку малых и средних 
предприятий, с тем чтобы они могли воспользоваться возможностями, возни-
кающими в результате разработки и использования экологически чистых тех-
нологий, в целях повышения их производительности и конкурентоспособности 
на устойчивой основе. 

18.16 Эти цели будут достигнуты на основе проведения научных и аналитиче-
ских исследований; распространения информации о передовом опыте; созда-
ния потенциала и оказания консультативных услуг по приоритетным вопросам 
устойчивого развития; содействия развитию сотрудничества Юг-Юг посредст-
вом установления партнерских отношений с другими региональными комис-
сиями и организациями, в частности с ЛАГ, ССЗ, Региональным отделением 
Программы Организации Объединенных Наций по окружающей среде (ЮНЕП) 
для Западной Азии, секретариатом Конвенции о биологическом разнообразии, 
Организацией Объединенных Наций по вопросам образования, науки и культу-
ры, Международной организацией труда (МОТ) и Организацией Объединен-
ных Наций по промышленному развитию; и укрепления региональных меха-
низмов ЭСКЗА по координации в области энергетики и водоснабжения в каче-
стве региональных форумов по решению таких вопросов устойчивого разви-
тия, которые установлены в программах Организации Объединенных Наций в 
области водоснабжения и энергетики и Группой по рациональному природо-
пользованию ЮНЕП. 
 
 

  Подпрограмма 2 
Комплексная социальная политика 
 
 

Цель Организации: укрепление концепции социальной политики, основанной на социаль-
ном равноправии и равных возможностях для всех с учетом особенностей и культурных тра-
диций региона 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала национальных 
правительств в целях включения в социаль-
ную политику приоритетов и перспектив в 
достижении социального равенства 

a) i) Увеличение числа принимаемых пра-
вительствами с помощью ЭСКЗА мер по 
проведению исследований и последующей 
деятельности, что свидетельствует об уг-
лубленном понимании возможных вариан-
тов и последствий социальной политики 

 ii) Увеличение числа механизмов и ин-
струментов социальной политики, созда-
ваемых правительствами с помощью 
ЭСКЗА 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Укрепление потенциала стран-членов в 
целях ликвидации последствий преоблада-
ния молодежи в населении страны, мигра-
ции и рационального управления городским 
хозяйством в интересах национальных про-
цессов в определении политики и принятия 
соответствующих стратегий и программ 

b) i) Увеличение числа последующих мер, 
принимаемых странами-членами с помо-
щью ЭСКЗА, что свидетельствует об уг-
лублении понимания социально-демогра-
фических последствий преобладания мо-
лодежи для миграции и развития 

 ii) Увеличение числа мер и нормативных 
актов, принимаемых странами-членами с 
помощью ЭСКЗА для включения вопро-
сов о молодежи и миграции в планы и 
программы развития 

 iii) Увеличение числа инициатив в облас-
ти управления городским хозяйством, 
осуществляемых странами-членами с по-
мощью ЭСКЗА в целях обеспечения на-
дежного жилья для неимущих 

c) Расширение участия гражданского об-
щества в разработке государственной соци-
альной политики 

c) i) Увеличение числа консультативных 
процессов, сетей и соглашений по совме-
стному осуществлению социальных про-
грамм и стратегий, разработанных с по-
мощью ЭСКЗА 

 ii) Увеличение числа ведомств, в рамках 
которых институты гражданского общест-
ва, в том числе средства массовой инфор-
мации, поднимают социальные проблемы 
и участвуют в процессах выработки соци-
альной политики с помощью ЭСКЗА 

 
 
 

  Стратегия 
 

18.17 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
по вопросам социального развития. Накопленный к настоящему времени опыт 
во всем мире подтвердил, что принцип «экономический рост прежде всего» не-
обязательно способствует созданию стабильных в социальном плане обществ, 
благ от развития на основе равенства, учета гендерных проблем и ненанесения 
ущерба окружающей среде. Напротив, страны, которые добились большего 
объема преимуществ в результате социального развития и обеспечили равное 
социальное благосостояние для всего населения, добились всего этого путем 
обеспечения взаимодополняемости между экономическими и социальными це-
лями, принятия комплексных рамок социальной политики, включающей кон-
цепцию стратегии и равный доступ к основным социальным и экономическим 
услугам, и путем создания механизмов достижения консенсуса между государ-
ственными ведомствами и заинтересованными группами населения. 
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18.18 Упомянутую трехъярусную структуру можно эффективнее всего постро-
ить на следующих уровнях: 

 a) уровень определения концепции и государственной политики, ответ-
ственность за которую обычно возлагается на директивные органы или прави-
тельство и государственные институты, занимающиеся разработкой, осуществ-
лением и мониторингом государственной политики, включая социальную по-
литику; 

 b) управленческо-координационный уровень социальных услуг, пре-
доставляемых либо непосредственно по линии правительственных ведомств, 
либо косвенно по линии институтов гражданского общества на общенацио-
нальном и субнациональном уровне, в результате чего институтам гражданско-
го общества предоставляется более серьезная роль в контроле за тем, как госу-
дарственная и социальная политика сказывается на различных группах населе-
ния и общества в целом; 

 c) уровень разработки программ и информационно-пропагандистской 
деятельности, проведения анализа обоснованной социальной политики, рас-
пространения знаний и документальной регистрации демографических, соци-
альных и экономических условий и тенденций, преобладающих в различных 
группах населения, или вопросов, касающихся справедливого и устойчивого 
социального развития. 

18.19 Для достижения целей этой подпрограммы будет использоваться опыт, 
накопленный в последние двухгодичные периоды, и продолжится пропаганда 
равноправия и социальной справедливости как основных принципов определе-
ния государственной политики в странах-членах и организациях гражданского 
общества в данном регионе. В двухгодичный период 2010–2011 годов особое 
внимание будет уделяться поощрению и осуществлению основанного на ком-
плексной социальной политике подхода и разработке мер по учету в основной 
деятельности проблем молодежи, неимущих и других уязвимых групп населе-
ния в процессе определения государственной политики, а также уделению 
внимания вопросу мобильности населения и эффективному руководству город-
ским хозяйством. 

18.20 После регистрации и распространения знаний об инструментах соци-
альной политики и институциональных механизмах усилия в рамках этой под-
программы будут направлены на укрепление потенциала стран-членов по при-
нятию и институционализации социальной политики в их процессах разработ-
ки государственной политики. Страны-члены будут по-прежнему получать по-
мощь в реализации согласованных на международном уровне планов действий 
и рекомендаций, включая цели в области развития, сформулированные в Дек-
ларации тысячелетия. 

18.21 Для достижения ожидаемых результатов в рамках этой подпрограммы 
будут проводиться совещания и нормативно-аналитические исследования на 
местах, а также мероприятия в области технического сотрудничества, включая 
консультативные услуги, семинары и проекты на местах по вопросам создания 
потенциала. Будут проверяться имеющиеся в отдельных странах-членах меха-
низмы социальной политики, а результаты таких проверок будут распростра-
няться на страницах различных изданий, на совещаниях и с использованием 
имеющихся информационных технологий. Будут и далее укрепляться партнер-
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ские связи с другими региональными комиссиями, учреждениями Организации 
Объединенных Наций, международными и региональными организациями и 
группами гражданского общества. 
 
 

  Подпрограмма 3 
Экономическое развитие и интеграция 
 
 

Цель Организации: достижение устойчивого экономического развития в целях сокращения 
масштабов нищеты посредством региональной интеграции во все более глобализирующемся 
мире 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Повышение степени информированно-
сти заинтересованных участников в регионе 
по вопросам, которые необходимо прини-
мать во внимание при разработке и осуще-
ствлении надлежащей макроэкономической 
политики и стратегий в интересах устойчи-
вого экономического роста, обеспечения за-
нятости и сокращения масштабов нищеты в 
соответствии с целями в области развития, 
сформулированными в Декларации тысяче-
летия 

a) i) Увеличение числа заинтересованных 
участников в регионе, признающих, что 
они получили пользу от проводимых 
ЭСКЗА аналитических исследований и 
результатов осуществления макроэконо-
мической политики и стратегии в области 
развития 

 ii) Увеличение числа просьб об оказании 
технической помощи, включая консульта-
тивные услуги, для поощрения и осуще-
ствления макроэкономической политики и 
стратегии в области развития на основе 
аналитической работы ЭСКЗА 

b) Укрепление потенциала стран-членов 
по разработке и/или осуществлению поли-
тики и мер, рекомендованных в Монтеррей-
ском консенсусе, с учетом итогов Междуна-
родной конференции по последующей дея-
тельности в области финансирования разви-
тия, которая состоится в Дохе в 2008 году 

b) Увеличение числа программ и/или мер, 
принимаемых странами-членами с помо-
щью ЭСКЗА, для осуществления положе-
ний Монтеррейского консенсуса с учетом 
итогов Международной конференции по 
последующей деятельности в области фи-
нансирования развития 

c) Укрепление потенциала стран-членов 
по реализации Комплексной транспортной 
системы арабского Машрика (КТСАМ) и 
другие меры, предлагаемые ЭСКЗА для 
улучшения региональной и международной 
транспортной сети с должным учетом эко-
логических проблем 

c) i) Увеличение числа политических мер 
и действий, осуществляемых странами-
членами с помощью ЭСКЗА, для выпол-
нения соглашений в рамках КТСАМ и на-
циональных комитетов по содействию 
развитию транспорта и торговли 

 ii) Увеличение числа мер, принимаемых 
странами-членами с помощью ЭСКЗА, 
для повышения безопасности дорожного 
движения и создания экологически безо-
пасных и устойчивых транспортных сис-
тем 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

d) Укрепление потенциала стран-членов 
по ведению переговоров и осуществлению 
субрегиональных, региональных и много-
сторонних торговых соглашений по расши-
рению внутрирегиональной и международ-
ной торговли 

d) i) Увеличение числа просьб об оказании 
технической помощи, включая консульта-
тивные услуги, с целью участия в инициа-
тиве «единого окна» на основе аналитиче-
ской работы ЭСКЗА 

 ii) Увеличение числа случаев присоеди-
нения, ведения переговоров и/или осуще-
ствления странами-членами торговых со-
глашений на основе рекомендаций ЭСКЗА

 
 
 

  Стратегия 
 

18.22 Ответственность за осуществление этой подпрограммы несет Отдел 
экономического развития и глобализации. Регион в целом сталкивается с рядом 
экономических проблем, включая рост инфляции, высокие уровни безработи-
цы, отсутствие развитых секторов финансирования и несоответствующие тре-
бованиям и небезопасные транспортные системы, способствующие глобально-
му потеплению. Кроме того, участие в многосторонней торговой системе и 
межрегиональной и внутрирегиональной торговле арабских стран остается 
ниже возможного уровня, а отсутствие политической стабильности может све-
сти на нет усилия региона по достижению устойчивого экономического про-
цветания. 

18.23 Чтобы обеспечить ожидаемые достижения на макроэкономическом 
уровне, в рамках этой подпрограммы будут осуществляться следующие меро-
приятия: 

 a) постоянная оценка макроэкономических показателей стран региона с 
целью своевременного выявления и анализа социально значимых проблем 
макроэкономической политики; 

 b) подготовка экономической политики и использование типового про-
гнозирования и других количественных подходов к разработке продуманных 
программ и стратегий по достижению прогресса на пути осуществления целей 
в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и других 
согласованных на международном уровне целей в области развития. 

18.24 Подпрограмма будет также оказывать помощь странам-членам в анализе 
и оценке глобального и регионального финансового развития и предлагать ре-
гиональные стратегии и скоординированные меры реагирования. Особое вни-
мание будет уделяться налаживанию стратегических партнерских связей с фи-
нансовыми институтами и фондами в области развития с целью содействия 
реализации Монтеррейского консенсуса и итогов Международной конферен-
ции по последующей деятельности в области финансирования развития. В 
рамках этой подпрограммы будут также проводиться нормативно-аналитичес-
кие исследования роли прямых иностранных инвестиций в рамках региона и в 
регион, а также оценка факторов, препятствующих притоку этих инвестиций. В 
этом контексте будут предлагаться надлежащие меры по увеличению притока 
прямых иностранных инвестиций в регион. 
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18.25 Будет также продолжаться работа по реализации КТСАМ, включая осу-
ществление международных соглашений и конвенций об автомобильных, же-
лезнодорожных, морских и смешанных транспортных перевозках и механизмов 
содействия развитию торговли и транспорта, а также предлагаемых в них ре-
комендаций. Особое внимание будет уделяться дальнейшему учреждению и 
началу функционирования национальных комитетов содействия развитию 
транспорта и торговли и связанной с этим региональной координации. Подпро-
грамма будет также служить в качестве региональной платформы для повыше-
ния осведомленности в вопросах безопасности дорожного движения и содей-
ствия созданию экологически безопасных и устойчивых транспортных систем 
в ответ на высказываемые на глобальном уровне озабоченности в отношении 
этих проблем. 

18.26 В рамках подпрограммы будет продолжена деятельность по укреплению 
межрегиональной и внутрирегиональной торговли в рамках сотрудничества 
Юг-Юг, ликвидации нетарифных барьеров и принятия мер по содействию раз-
витию торговли, особенно посредством использования информационно-
коммуникационных технологий и инициативы «единого окна», направленной 
на ускорение и упрощение потока информации между трейдерами и правитель-
ствами с целью обеспечения конкретных преимуществ для всех сторон, участ-
вующих в трансграничной торговле. ЭСКЗА будет также содействовать вне-
дрению более последовательного подхода, который может привести к скоорди-
нированной реализации инициативы по оказанию содействия развитию торгов-
ли.  

18.27 Результаты аналитической работы в рамках подпрограммы будут ис-
пользоваться для повышения технической осведомленности, укрепления по-
тенциалов и создания сетей по вопросам программ и стратегий, касающихся 
вопросов макроэкономического развития, финансирования развития, поощре-
ния развития торговли и содействия налаживанию транспортных связей в ре-
гионе. Эти цели будут достигаться посредством проведения эффективных засе-
даний групп экспертов, практикумов, учебных семинаров и консультативных 
услуг по вопросам политики. Будут приниматься меры для активизации взаи-
модействия с глобальными и региональными заинтересованными сторонами и 
правительственными и неправительственными органами для дальнейшего раз-
вития регионального сотрудничества в вышеупомянутых областях.  
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  Подпрограмма 4 
Информационно-коммуникационные технологии в интересах 
региональной интеграции 
 
 

Цель Организации: уменьшение информационного неравенства и построение информаци-
онного общества, охватывающего все слои общества, ставящего во главу угла интересы лю-
дей и ориентированного на процесс развития в регионе ЭСКЗА в соответствии с итогами 
Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам информационного общества и согласо-
ванными на международном уровне целями и задачами в области развития, включая цели в 
области развития, сформулированные в Декларации тысячелетия 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Заметные улучшения в секторе инфор-
мационно-коммуникационных технологий 
(ИКТ) региона, обеспеченные осуществле-
нием стратегий и планов действий в облас-
ти ИКТ 

a) i) Увеличение числа стран-членов, раз-
рабатывающих и/или осуществляющих 
стратегии и планы действий в области 
информационно-коммуникационных тех-
нологий, связанные с развитием сектора 
ИКТ с помощью ЭСКЗА 

 ii) Увеличение числа региональных 
партнерств, проектов и инициатив, на-
правленных на использование ИКТ, улуч-
шение служб в области ИКТ и развитие 
цифровой индустрии с информационным 
наполнением на арабском языке с помо-
щью ЭСКЗА 

b) Укрепление потенциала стран-членов 
по оценке и анализу их прогресса на пути к 
достижению информационного общества и 
соответствующей корректировки программ 
и стратегий с должным учетом гендерной 
проблематики 

b) i) Увеличение числа стран-членов, со-
бирающих данные и готовящих надежные 
и учитывающие гендерную проблематику 
статистические данные и показатели в от-
ношении информационного общества со-
гласно международным стандартам и со-
ответствующим моделям с помощью 
ЭСКЗА 

  ii) Увеличение числа стран-членов, ана-
лизирующих данные с целью выработки 
новых или корректировки существующих 
стратегий в области ИКТ, планов дейст-
вий с помощью ЭСКЗА 

 
 
 

  Стратегия 
 

18.28 Ответственность за осуществление данной подпрограммы несет Отдел 
по информационно-коммуникационным технологиям. Цифровое неравенство 
по-прежнему препятствует развитию в регионе ЭСКЗА. На внутреннем уровне 
неравенство существует, с одной стороны, между странами, входящими в Со-
вет сотрудничества стран Залива, и другими странами-членами, и, с другой 
стороны, между городскими и сельскими районами, а также, на внешнем уров-
не, между регионом и другими районами мира. В настоящее время большинст-
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во показателей использования ИКТ в регионе в целом ниже, чем в среднем по 
миру. В то же время регион обладает потенциалом для развития, который необ-
ходимо задействовать для построения информационного общества, и особенно 
важным фактором в этом смысле является общность языка и культурного на-
следия. Необходимо приложить более активные усилия для повышения уровня 
грамотности и образования и задействования кадровых ресурсов и талантли-
вых людей, особенно среди женщин и растущей группы молодых людей. При 
продолжении контроля за осуществлением Тунисской программы для инфор-
мационного общества, принятой на Всемирной встрече на высшем уровне по 
вопросам информационного общества, и усилий, предпринимаемых по осуще-
ствлению Регионального плана действий ЭСКЗА по созданию информационно-
го общества, на основе этой подпрограммы будут приниматься меры в целях 
приспособления Тунисской программы к местным условиям, с тем чтобы она 
более эффективно содействовала удовлетворению потребностей региона, и 
уточнения планов действий в целях создания основанного на участии инфор-
мационного общества, ставящего во главу угла интересы человека, на основе 
эффективно действующих национальных отраслей, связанных с ИКТ. 

18.29 В рамках подпрограммы будут проводиться аналитические исследова-
ния, созываться совещания и предоставляться консультативные услуги в целях 
поддержки этого начинания, и она будет стимулировать страны-члены к тому, 
чтобы они корректировали работу директивных органов и разрабатывали ис-
черпывающий набор показателей уровня развития ИКТ, что будет способство-
вать принятию стратегических решений при определении приоритетных на-
правлений деятельности в области политики. На ее основе будет также осуще-
ствляться оценка и пересмотр планов действий, контроль за прогрессом, ана-
лиз последствий и сравнение уровня национального развития с уровнем других 
стран на основе международных индексов в целях повышения производитель-
ности и конкурентоспособности отрасли ИКТ в регионе. 

18.30 В целях укрепления национального потенциала и задействования воз-
можностей цифровых технологий в плане социально-экономического развития 
в регионе в отдельных странах — членах ЭСКЗА будут осуществляться экспе-
риментальные проекты на местах. В целях создания информационного обще-
ства, во главу угла которого ставятся интересы человека, в рамках осуществ-
ляемых на местах проектов будет обеспечиваться учет социальных факторов на 
основе активного участия местных общин с уделением особого внимания во-
просам, касающимся занятости молодежи и расширения прав и возможностей 
женщин. 

18.31 В рамках этой подпрограммы будет также уделяться особое внимание 
созданию благоприятных условий и извлечению пользы из разработки темати-
ческих способов применения ИКТ, таких как электронное управление и публи-
кация в электронной форме материалов на арабском языке, в целях использо-
вания ИКТ в качестве основы для нововведений, содействующих расширению 
прав и возможностей граждан и повышению качества их жизни. 

18.32 В развитие успехов, достигнутых за предыдущий двухгодичный период 
в задействовании партнерских связей в целях осуществления проектов в облас-
ти ИКТ, в рамках этой подпрограммы будут укрепляться региональное сотруд-
ничество и партнерские связи в контексте деятельности, которая может при-
вести к созданию основанного на участии информационного общества, ставя-
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щего во главу угла интересы человека, и будет вносить свой вклад в деятель-
ность по сбору средств для использования ИКТ в интересах социально-
экономического развития. С этой целью в рамках подпрограммы будет поощ-
ряться создание механизмов обмена информацией и знаниями среди регио-
нальных участников и субъектов за пределами региона. В контексте подпро-
граммы будет также проводиться работа по обеспечению тесной координации и 
сотрудничества с другими подпрограммами ЭСКЗА и международными и ре-
гиональными организациями в целях достижения более высоких с точки зре-
ния эффективности результатов. 
 
 

  Подпрограмма 5 
Статистические данные для формирования обоснованной 
политики 
 
 

Цель Организации: улучшение подготовки и распространения высококачественных данных 
и показателей социально-экономической статистики, в том числе показателей достижения 
целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия, и данных с раз-
бивкой по признаку пола, с тем чтобы способствовать формированию обоснованной полити-
ки национальными и международными директивными органами и гражданским обществом 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Прогресс в деле совершенствования 
национальных институциональных основ 
для подготовки официальных статистиче-
ских данных, в особенности в переживаю-
щих конфликт странах и странах, где систе-
ма подготовки статистических данных не 
развита в полной мере 

a) i) Увеличение числа передовых методов 
Основополагающих принципов офици-
альной статистики, используемых нацио-
нальными статистическими органами пе-
реживающих конфликт стран и стран, где 
система подготовки статистических дан-
ных не развита в полной мере, при помо-
щи ЭСКЗА 

  ii) Увеличение числа национальных ста-
тистических органов, использующих пе-
редовые методы распространения данных 
в соответствии с Основополагающими 
принципами официальной статистики, 
при помощи ЭСКЗА 

b) Укрепление потенциала национальных 
статистических органов в области подго-
товки соответствующих, своевременных, 
точных и сопоставимых экономических и 
социальных статистических данных и пока-
зателей, включая данные с разбивкой по по-
лу, в соответствии с международными стан-
дартами и рекомендациями 

b) i) Увеличение процентной доли основ-
ных статистических данных и показате-
лей, распространяемых странами-членами

 ii) Увеличение числа новых и/или пере-
смотренных международных статистиче-
ских стандартов и рекомендаций, которые 
соблюдают национальные статистические 
органы 
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  Стратегия 
 

18.33 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена на 
Отдел статистики. Необходимо усовершенствовать подготовку и распростране-
ние статистических данных в регионе, привести национальные статистические 
системы в соответствие с Основополагающими принципами официальной ста-
тистики и разработать методологии улучшения сопоставимости данных на ре-
гиональном уровне по социальным, экономическим и междисциплинарным во-
просам. Решение этих проблем позволит укрепить роль статистических данных 
в формировании обоснованной политики, осуществлении контроля за резуль-
татами политики в области развития и оценки таких результатов, а также в 
принятии последующих мер по итогам международных конференций и встреч 
на высшем уровне, включая Декларацию тысячелетия Организации Объеди-
ненных Наций и Стамбульскую декларацию по населенным пунктам.  

18.34 Предполагается, что в течение двухгодичного периода в рамках подпро-
граммы основное внимание будет уделяться двум основным направлениям, а 
именно a) соблюдению Основополагающих принципов официальной статисти-
ки; и b) укреплению потенциала национальных статистических органов в об-
ласти подготовки и распространения высококачественных статистических дан-
ных и показателей для наблюдения за экономическим и социальным развитием, 
включая показатели достижения целей в области развития, сформулированных 
в Декларации тысячелетия.  

18.35 Что касается первого направления, то в рамках подпрограммы будет 
особо подчеркиваться важность соблюдения в полном объеме Основополагаю-
щих принципов официальной статистики и укрепления потенциала националь-
ных статистических органов в области их осуществления, в особенности тех из 
них, которые касаются следующих вопросов:  

 a) важность обеспечения того, чтобы официальные статистические 
данные были объективными и доступными для общественности; 

 b) использование надлежащих методов и процедур сбора, обработки, 
хранения и представления статистических данных; 

 c) представление информации об источниках и методах в соответствии 
с одобренными на международном уровне стандартами. Подпрограмма будет 
способствовать расширению возможностей для охваченных конфликтом стран 
и стран, где статистика развита не в полной мере, по изучению передового 
опыта, выявленного на международном уровне и в других странах-членах в ре-
гионе, в рамках сотрудничества Юг-Юг. 

18.36 Что касается второго направления, то в рамках подпрограммы будет 
продолжаться работа по повышению знаний и квалификации сотрудников на-
циональных статистических органов в области сбора и подготовки статистики 
торговли и отраслевой статистики, внедрения системы национальных счетов 
1993 года и ее пересмотра, а также внедрения региональных подходов для 
оценки общественного прогресса, которые дополняют традиционную концеп-
цию целей в области развития, сформулированных в Декларации тысячелетия. 
В рамках подпрограммы будут также приниматься меры по подготовке данных 
с разбивкой по признаку пола во исполнение Пекинской декларации и Плат-
формы действий, а также предоставляться техническая поддержка в обеспече-
нии эффективного участия стран-членов в цикле переписей населения и до-



A/63/6 (Prog. 18)  
 

18 08-26724 
 

машних хозяйств 2010 года. Кроме того, будет поддерживаться разработка по-
казателей изменения климата для региона. 

18.37 Для достижения ожидаемых результатов в рамках подпрограммы будет 
проводиться аналитическая работа, обеспечиваться региональные форумы для 
содействия обмену знаниями и осуществляться деятельность в области техни-
ческого сотрудничества, включая проекты на местах, учебные семинары и кон-
сультации по приоритетным вопросам. 

18.38 Цели подпрограммы будут достигаться в соответствии с принципами 
Организации Объединенных Наций, регулирующими международную стати-
стическую деятельность, и работа будет осуществляться на основе партнер-
ских связей со Статистическим отделом Департамента по экономическим и со-
циальным вопросам Секретариата, другими региональными комиссиями, Меж-
дународным валютным фондом, Всемирным банком, Программой развития Ор-
ганизации Объединенных Наций, Детским фондом Организации Объединен-
ных Наций и Организацией экономического сотрудничества и развития, а так-
же с такими региональными организациями, как Арабская организация по 
промышленному развитию и горнодобывающей промышленности, Организа-
ция стран Залива по консультативным услугам в области промышленности, 
ССЗ и ЛАГ, в целях приведения статистических данных в регионе в соответст-
вие с международными стандартами и рекомендациями. 
 
 

  Подпрограмма 6 
Улучшение положения женщин 
 
 

Цель Организации: сокращение гендерных дисбалансов и расширение прав и возможно-
стей женщин в регионе ЭСКЗА в соответствии с согласованными на международном уровне 
целями в области развития, включая цели в области развития, сформулированные в Деклара-
ции тысячелетия, с уделением должного внимания региональным особенностям 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Укрепление потенциала национальных 
механизмов, в особенности в охваченных 
конфликтом странах, с тем чтобы они могли 
эффективно обеспечивать всесторонний 
учет гендерной проблематики в рамках на-
циональной политики, планов и программ 

a) i) Увеличение числа эффективных мер, 
принимаемых национальными механиз-
мами, при помощи ЭСКЗА по обеспече-
нию учета гендерной проблематики в рам-
ках национальной политики, планов и 
программ 

  ii) Увеличение числа случаев примене-
ния национальными механизмами разра-
ботанных ЭСКЗА руководящих принци-
пов защиты прав женщин, проживающих 
в охваченных конфликтами районах 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Укрепление потенциала стран-членов в 
области осуществления Конвенции о лик-
видации всех форм дискриминации в отно-
шении женщин (КЛДОЖ) и контроля за ее 
осуществлением 

b) i) Увеличение числа мер, принимаемых 
странами-членами, при помощи ЭСКЗА 
по пересмотру и корректировке законов в 
соответствии с КЛДОЖ 

 ii) Увеличение числа публикаций в на-
циональных и местных средствах массо-
вой информации для привлечения внима-
ния к необходимости пересмотра и кор-
ректировки законов в соответствии с 
КЛДОЖ 

 
 
 

  Стратегия 
 

18.39 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена на 
Центр ЭСКЗА по положению женщин. Несмотря на прогресс, достигнутый 
странами — членами ЭСКЗА в деле улучшения положения женщин как в коли-
чественном, так и качественном плане, участие женщин в экономической жиз-
ни и их представленность в экономических и политических директивных орга-
нах остается ниже, чем в других регионах мира. Положение женщин еще 
больше ухудшилось из-за вооруженных конфликтов, гражданских волнений и 
отсутствия стабильности. С опорой на опыт, накопленный за предыдущий 
двухгодичный период, в рамках подпрограммы внимание будет сконцентриро-
вано на двух основных направлениях, а именно на a) укреплении потенциала 
национальных механизмов, в особенности в охваченных конфликтами странах, 
с тем чтобы они могли эффективно выступать в качестве инициаторов реформ 
и координаторов совместно с директивными органами и гражданским общест-
вом в деле обеспечения учета гендерной проблематики в рамках национальной 
политики, планов и программ; и b) укреплении потенциала стран-членов для 
достижения дальнейшего прогресса в осуществлении КЛДОЖ и контроле за ее 
осуществлением. Эта работа будет проводиться в соответствии с результатами 
регионального совещания 2009 года для региона ЭСКЗА с целью подготовки 
пятнадцатилетнего обзора хода осуществления Пекинской декларации и Плат-
формы действий. 

18.40 Что касается первого направления, то в рамках подпрограммы ставится 
цель активизировать усилия по укреплению организационного потенциала на-
циональных механизмов посредством регулярного распространения новых 
знаний по гендерным вопросам, предоставления информационно-пропаган-
дистских инструментов и необходимой методологии, а также организации 
внутренней подготовки, накопления знаний и повышения квалификации. В 
рамках подпрограммы будут также обеспечены форумы, на которых нацио-
нальные механизмы в регионе ЭСКЗА и других регионах смогут активно об-
мениваться знаниями и опытом. В соответствии с этими планами должное 
внимание будет уделяться национальным механизмам в охваченных конфлик-
том странах для удовлетворения особых потребностей женщин, проживающих 
в этих районах, и обеспечения их активного участия в принятии решений, уре-
гулировании конфликтов и миростроительстве. 
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18.41 По второму направлению целью подпрограммы станет наращивание по-
тенциала национальных механизмов, членов парламента, судебной системы и 
институтов гражданского общества, в особенности средств массовой информа-
ции, для наблюдения за прогрессом, достигнутым в деле осуществления 
КЛДОЖ. Хотя почти все страны — члены ЭСКЗА ратифицировали эту конвен-
цию, оговорки по некоторым основным статьям препятствуют ее полному вы-
полнению. Поэтому подпрограмма будет нацелена на укрепление потенциала 
этих субъектов для решения важнейших вопросов и принятия в этом отноше-
нии конкретных мер. 

18.42 В рамках подпрограммы активно налаживались контакты между прави-
тельственными органами, занимающимися вопросами расширения прав и воз-
можностей женщин и улучшением их положения, и организациями граждан-
ского общества путем проведения совещаний для анализа и обсуждения поло-
жения женщин на региональном уровне. В ее рамках будет продолжаться тес-
ное сотрудничество с другими учреждениями системы Организации Объеди-
ненных Наций и региональными организациями, включая Фонд Организации 
Объединенных Наций для развития в интересах женщин, Фонд Организации 
Объединенных Наций в области народонаселения, субрегиональный Центр 
учета ресурсов для арабских стран ПРООН, Управление Верховного комиссара 
Организации Объединенных Наций по правам человека, МОТ, ЛАГ, Организа-
цию арабских женщин Иордании и Научно-исследовательский и учебный 
центр по проблемам арабских женщин, с тем чтобы повысить отдачу от под-
держки процесса развития в области улучшения положения женщин в регионе.  
 
 

  Подпрограмма 7 
Смягчение последствий конфликтов и развитие 
 
 

Цель Организации: смягчение последствий конфликтов и нестабильности для населения и 
социально-экономического развития в регионе ЭСКЗА 

 

Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

a) Более глубокое понимание странами-
членами политической и социально-
экономической динамики, источников и 
первопричин нестабильности и их послед-
ствий в долгосрочном плане 

a) i) Увеличение числа должностных лиц 
национальных правительств и представи-
телей гражданского общества, прини-
мающих участие в нормативной деятель-
ности ЭСКЗА и вносящих в нее свой 
вклад 

  ii) Увеличение числа правительств 
стран-членов и организаций гражданского 
общества, использующих информацию, 
представляемую ЭСКЗА в отношении ис-
точников и первопричин нестабильности 
и их последствий 
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Ожидаемые достижения Секретариата Показатели достижения результатов 

b) Укрепление потенциала стран-членов в 
области разработки и/или осуществления 
политики и мер в области развития, вклю-
чая методы благого управления, направлен-
ные на смягчение последствий конфликтов 
и ликвидацию источников нестабильности 

b) i) Увеличение числа поддерживаемых 
ЭСКЗА стратегий и/или мер, рассматри-
ваемых государственными учреждениями 
и организациями гражданского общества, 
которые смягчают последствия конфлик-
тов на основе развития, включая методы 
благого управления 

 ii) Увеличение числа государственных 
учреждений и организаций гражданского 
общества, готовящих и осуществляющих 
стратегии и меры в области развития с 
помощью ЭСКЗА 

 
 
 

  Стратегия 
 

18.43 Ответственность за осуществление данной подпрограммы возложена на 
Секцию по новым и связанным с конфликтами вопросам. Текущие конфликты 
или политическая напряженность в Ираке, Ливане, Палестине или Йемене, свя-
занная с борьбой интересов региональных и международных союзов, оказала 
большое влияние на национальную и региональную безопасность и стабиль-
ность, а также повернула вспять процесс развития. Помимо этих опасностей, 
отсутствуют демократические государственные учреждения и снижаются стан-
дарты, касающиеся прав человека и гражданского общества. Эта ситуация про-
должает вызывать целый ряд социальных, экономических и политических про-
блем, включая растущую напряженность межэтнического и межрелигиозного 
характера, непрерывный приток перемещенных лиц и увеличение влияния не-
государственных субъектов. Сочетание этих факторов угрожает также будуще-
му молодежи в регионе и лишает организации гражданского общества и госу-
дарственные учреждения возможности решать проблемы в области благого 
управления и окружающей среды, включая опасности, связанные с нехваткой 
воды и глобальным потеплением. 

18.44 В рамках подпрограммы планируется решать вышеуказанные проблемы, 
сосредоточив внимание на двух основных направлениях, а именно на a) выяв-
лении и отслеживании новейших тенденций и ликвидации первопричин кон-
фликтов и политической нестабильности; и b) поощрении благого управления 
и гражданских ценностей. Кроме того, она направлена на то, чтобы обеспечить 
учет связанных с конфликтами вопросов в программе ЭСКЗА. 

18.45 Что касается первого направления, то в рамках подпрограммы будет 
анализироваться ситуация в регионе и прогнозироваться формирующиеся тен-
денции на основе регулярного наблюдения за динамикой политических про-
цессов и их воздействием на социально-экономическое развитие и политиче-
скую реформу. Оценка динамики, вызванной конфликтами и политической на-
пряженностью, продолжает играть важную роль в прогнозировании форми-
рующихся тенденций на местном и региональном уровне. Будут проводиться 
конкретные тематические исследования, посвященные новым соответствую-
щим политическим, социальным и экономическим вопросам, а также совеща-
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ния групп экспертов, семинары и консультации с заинтересованными сторона-
ми, включая государственные учреждения и организации гражданского обще-
ства. Необходимо провести обширные исследования, посвященные методам, 
которые позволяют обеспечить устойчивость мер в области развития в долго-
срочной перспективе и добиваться целей в области развития вопреки конфлик-
там и политической напряженности. В рамках подпрограммы будет также ана-
лизироваться влияние, которое оказывают охваченные конфликтами районы на 
соседние страны и на регион в целом. Нормативная деятельность будет осуще-
ствляться в сотрудничестве с соответствующими государственными и частны-
ми учреждениями, ответственными за принятие решений, которые будут также 
информироваться о ее результатах. 

18.46 По второму направлению в рамках подпрограммы будут рассматривать-
ся общие особенности религиозных, традиционных и гражданских ценностей, 
а также ценностей в области прав человека, с тем чтобы способствовать вне-
дрению новых внутренних подходов в отношении благого управления. Укреп-
ление потенциала в области благого управления и гражданских ценностей для 
миростроительства и смягчения последствий конфликтов будет основано на ре-
зультатах нормативной работы по подпрограмме, направленной на ликвидацию 
первопричин снижения эффективности системы управления в регионе ЭСКЗА, 
а также на мерах, разработанных для распространения методов благого управ-
ления в контексте миростроительства и смягчения последствий конфликтов. 

18.47 В связи с достижением цели обеспечения учета связанных с конфликта-
ми вопросов в программе ЭСКЗА и в сотрудничестве с другими субъектами в 
рамках подпрограммы в качестве межотраслевых вопросов будут также ре-
шаться проблемы достижения целей и удовлетворения потребностей в области 
развития на местном уровне, несмотря на конфликты и политическую напря-
женность. Основой этой стратегии станет укрепление потенциала на местном и 
региональном уровне в большинстве важнейших секторов, с тем чтобы обеспе-
чить личную ответственность местных органов за реализацию инициатив, вы-
двигаемых в рамках данной подпрограммы и преемственность таких инициа-
тив, а также увязать гуманитарные потребности, потребности в области разви-
тия и реконструкции в охваченных кризисом районах. В рамках подпрограммы 
будут также прилагаться усилия по налаживанию тесных рабочих отношений в 
самой системе Организации Объединенных Наций и с международными, ре-
гиональными и гражданскими организациями. 
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  Решения директивных органов  
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

55/2   Декларация тысячелетия Организации Объединенных Наций 

57/270 A и B Комплексное и скоординированное осуществление решений 
крупных конференций и встреч на высшем уровне Организации 
Объединенных Наций в экономической и социальной областях 
и последующая деятельность в связи с ними 

60/1   Итоговый документ Всемирного саммита 2005 года 

60/2   Политика и программы, касающиеся молодежи (подпрограм-
мы 2, 3 и 5) 

60/265  Последующие меры по связанным с развитием итогам Всемир-
ного саммита 2005 года, включая цели в области развития, 
сформулированные в Декларации тысячелетия, и другие согла-
сованные на международном уровне цели в области развития 

61/1   Декларация заседания высокого уровня Генеральной Ассамблеи 
на ее шестьдесят первой сессии по среднесрочному всеобъем-
лющему глобальному обзору хода осуществления Программы 
действий для наименее развитых стран на десятилетие 2001–
2010 годов 

61/14  Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Лигой арабских государств 

61/16  Укрепление Экономического и Социального Cовета 

61/49  Сотрудничество между Организацией Объединенных Наций и 
Организацией Исламская конференция 

61/157  Права человека и крайняя нищета 

61/213  Проведение первого Десятилетия Организации Объединенных 
Наций по борьбе за ликвидацию нищеты (1997–2006 годы) 

61/266  Многоязычие 

62/161  Право на развитие 

62/199  Глобализация и взаимозависимость 

62/203  Третья Конференция Организации Объединенных Наций 
по наименее развитым странам 

62/208  Трехгодичный всеобъемлющий обзор политики в области опе-
ративной деятельности в целях развития в рамках системы Ор-
ганизации Объединенных Наций 

62/209  Сотрудничество Юг-Юг 

62/211  На пути к глобальному партнерству 
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  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

1818 (LV)  Создание Экономической комиссии для Западной Азии 

1985/69 Внесение изменений в круг ведения Экономической комиссии 
для Западной Азии: изменение названия Комиссии 

1998/46 Дальнейшие меры по перестройке и активизации деятельности 
Организации Объединенных Наций в экономической, социаль-
ной и смежных областях 

2005/50 Дамасская декларация и роль Экономической и социальной ко-
миссии для Западной Азии в реализации согласованных на ме-
ждународном уровне целей в области развития, в том числе це-
лей в области развития, содержащихся в Декларации тысячеле-
тия 

2006/14 Ход осуществления резолюции 59/250 Генеральной Ассамблеи 
о трехгодичном всеобъемлющем обзоре политики в области 
оперативной деятельности в целях развития в рамках системы 
Организации Объединенных Наций 

2007/29 Роль Экономического и Социального Совета в комплексном и 
скоординированном осуществлении решений крупных конфе-
ренций и встреч на высшем уровне Организации Объединен-
ных Наций и последующей деятельности в связи с ними в свете 
соответствующих резолюций Генеральной Ассамблеи, включая 
резолюцию 61/16 

2007/31 Осуществление Программы действий для наименее развитых 
стран на десятилетие 2001–2010 годов 

2007/33 Учет гендерной проблематики во всех стратегиях и программах 
системы Организации Объединенных Наций 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

258 (XXIII) Укрепление технического сотрудничества в Экономической и 
социальной комиссии для Западной Азии 

260 (XXIII) Развитие и региональное сотрудничество в условиях 
нестабильности 

261 (XXIII) Укрепление сотрудничества между ЭСКЗА и Лигой арабских 
государств в области социально-экономического развития 

263 (XXIII) Содействие развитию партнерств и мобилизации ресурсов 

268 (XXIII) Утверждение окончательных докладов вспомогательных орга-
нов Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 

269 (XXIV) Роль Экономической и социальной комиссии для Западной 
Азии в свете Итогового документа Всемирного саммита 
2005 года и последующего процесса преобразований 

272 (XXIV) Обеспечение занятости молодежи в странах — членах Эконо-
мической и социальной комиссии для Западной Азии 
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  Подпрограмма 1 
Рациональное использование природных ресурсов в интересах 
устойчивого развития на комплексной основе 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

57/253  Всемирная встреча на высшем уровне по устойчивому разви-
тию 

59/228  Мероприятия, проведенные в ходе Международного года пре-
сной воды, 2003 год, подготовка к Международному десятиле-
тию действий «Вода для жизни», 2005–2015 годы, и дальней-
шие усилия по обеспечению устойчивого освоения водных ре-
сурсов 

59/235  Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

60/200  Международный год пустынь и опустынивания, 2006 год 

61/215  Сотрудничество в области промышленного развития 

62/189  Осуществление Повестки дня на XXI век, Программы действий 
по дальнейшему осуществлению Повестки дня на XXI век и 
решений Всемирной встречи на высшем уровне по устойчиво-
му развитию 

62/190  Использование сельскохозяйственных технологий в целях раз-
вития 

62/193  Осуществление Конвенции Организации Объединенных Наций 
по борьбе с опустыниванием в тех странах, которые испытыва-
ют серьезную засуху и/или опустынивание, особенно в Африке 

62/197  Содействие расширению использования новых и возобновляе-
мых источников энергии 

 

  Резолюция Экономического и Социального Совета 
 

2004/48 Скоординированный и комплексный подход системы Организа-
ции Объединенных Наций к поощрению развития сельских 
районов в развивающихся странах при должном учете положе-
ния наименее развитых стран для искоренения нищеты и обес-
печения устойчивого развития 

 

  Резолюция Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

255 (XXIII) Создание регионального механизма наращивания потенциала в 
целях рационального использования общих водных ресурсов 
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  Подпрограмма 2 
Комплексная социальная политика 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

61/208  Международная миграция и развитие 

62/126  Политика и программы, касающиеся молодежи: молодежь в 
мировой экономике — содействие расширению участия моло-
дежи в социально-экономическом развитии 

62/127  Осуществление Всемирной программы действий в отношении 
инвалидов: достижение провозглашенных в Декларации тыся-
челетия целей в области развития, касающихся инвалидов 

62/129  Последующая деятельность в связи с десятой годовщиной Ме-
ждународного года семьи и на последующий период 

62/130  Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ас-
самблеи по проблемам старения 

62/131  Осуществление решений Всемирной встречи на высшем уровне 
в интересах социального развития и двадцать четвертой специ-
альной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/156  Защита мигрантов 

62/170  Конвенция о правах инвалидов и Факультативный протокол 
к ней 

62/198  Осуществление решений Конференции Организации Объеди-
ненных Наций по населенным пунктам (Хабитат II) и укрепле-
ние Программы Организации Объединенных Наций по насе-
ленным пунктам (ООН-Хабитат) 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2005/9  Дальнейшее содействие обеспечению равных возможностей 
самими инвалидами, для инвалидов и вместе с инвалидами и 
защита прав человека инвалидов 

2006/4  Поступательный экономический рост в интересах социального 
развития, включая искоренение нищеты и голода 

2006/15 Содействие обеспечению занятости молодежи 

2006/16 Всеобъемлющая единая международная конвенция о поощре-
нии и защите прав и достоинства инвалидов 

2006/18 Организация и методы работы Комиссии социального развития 
в будущем 

2007/2  Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспече-
нии полной и производительной занятости и достойной работы 
для всех 
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  Резолюция Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

277 (XXIV) Стратегии социального развития 
 
 

  Подпрограмма 3 
Экономическое развитие и интеграция 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

60/5   Повышение безопасности дорожного движения во всем мире 

62/184  Международная торговля и развитие 

62/186  Внешняя задолженность и развитие: на пути к выработке дол-
госрочного решения долговых проблем развивающихся стран 

62/187  Международная конференция по последующей деятельности 
в области финансирования развития для обзора хода осуществ-
ления Монтеррейского консенсуса 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2006/4  Поступательный экономический рост в интересах социального 
развития, включая искоренение нищеты и голода 

2007/2  Роль системы Организации Объединенных Наций в обеспече-
нии полной и производительной занятости и достойной работы 
для всех 

2007/30 Последующая деятельность по итогам Международной конфе-
ренции по финансированию развития 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

256 (XXIII) Одобрение Меморандума о взаимопонимании по вопросам со-
трудничества в области морского транспорта в странах арабско-
го Машрика 

257 (XXIII) Выбор дорог, которым будет уделяться первоочередное внима-
ние при осуществлении Соглашения о международных автомо-
бильных дорогах в странах арабского Машрика 

265 (XXIII) Региональное сотрудничество в области безопасности дорож-
ного движения 

270 (XXIV) Макроэкономическая политика по обеспечению финансовой 
стабильности 

279 (XXIV) Принятие последующих мер в связи с созданием компонентов 
комплексной транспортной системы в арабском Машрике 
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  Подпрограмма 4 
Информационно-коммуникационные технологии в интересах 
региональной интеграции 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

60/252  Всемирная встреча на высшем уровне по вопросам информаци-
онного общества 

62/201  Наука и техника в целях развития 
 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2004/68 Наука и техника в целях развития 

2006/46 Последующая деятельность в связи с итогами Всемирной 
встречи на высшем уровне по вопросам информационного об-
щества и обзор Комиссии по науке и технике в целях развития 

2007/8  Поток информации для последующей деятельности в связи c 
итогами Всемирной встречи на высшем уровне по вопросам 
информационного общества 

 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

245 (XXII) Инициатива ЭСКЗА по повышению роли науки, техники 
и технических новшеств в достижении целей, сформулирован-
ных в Декларации тысячелетия 

273 (XXIV) Принятие последующих мер в связи с деятельностью по разви-
тию информационного общества в Западной Азии 

274 (XXIV) Создание Центра технологий ЭСКЗА 
 
 

  Подпрограмма 5 
Статистические данные для формирования обоснованной 
политики 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

61/143  Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

62/127  Осуществление Всемирной программы действий в отношении 
инвалидов: достижение провозглашенных в Декларации тыся-
челетия целей в области развития, касающихся инвалидов 

62/130  Последующая деятельность по итогам второй Всемирной ас-
самблеи по проблемам старения 

62/132  Насилие в отношении трудящихся женщин-мигрантов 

62/206  Женщины в процессе развития  
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  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2004/11 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин о ро-
ли мужчин и мальчиков в достижении равенства между мужчи-
нами и женщинами 

2005/13 Всемирная программа переписей населения и жилищного фон-
да 2010 года 

2006/6  Укрепление статистического потенциала 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

262 (XXIII) Поддержка в укреплении потенциала стран-членов в области 
статистики и в целях осуществления Программы международ-
ных сопоставлений 

276 (XXIV) Укрепление потенциала в области статистики в регионе ЭСКЗА 
 
 

  Подпрограмма 6  
Улучшение положения женщин 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

62/133  Активизация усилий в целях искоренения всех форм насилия в 
отношении женщин 

62/137  Последующая деятельность в связи с четвертой Всемирной 
конференцией по положению женщин и полное осуществление 
Пекинской декларации и Платформы действий и решений два-
дцать третьей специальной сессии Генеральной Ассамблеи 

62/206  Женщины в процессе развития 

62/218  Конвенция о ликвидации всех форм дискриминации в отноше-
нии женщин 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2003/44 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по 
вопросу об участии женщин в работе средств массовой инфор-
мации и освоении информационно-коммуникационных техно-
логий, их доступе к ним, а также о влиянии средств массовой 
информации и информационно-коммуникационных технологий 
на улучшение положения и расширение прав и возможностей 
женщин и их использовании в качестве одного из средств для 
достижения этих целей 

2004/12 Согласованные выводы Комиссии по положению женщин по 
вопросу о равном участии женщин в предупреждении, регули-
ровании и разрешении конфликтов и в постконфликтном миро-
строительстве 

2006/9  Будущая организация и методы работы Комиссии по положе-
нию женщин 
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2007/7  Положение палестинских женщин и оказание им помощи 
 

  Резолюция Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

278 (XXIV) Обеспечение более широкого участия женщин в процессе при-
нятия решений по вопросам, касающимся предотвращения 
конфликтов и миростроительства 

 
 

  Подпрограмма 7 
Смягчение последствий конфликтов и развитие 
 
 

  Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

62/93  Помощь палестинскому народу 

62/146  Право палестинского народа на самоопределение 

62/181  Постоянный суверенитет палестинского народа на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим, и арабского населения на оккупированных сирийских Го-
ланах над своими природными ресурсами 

 

  Резолюции Экономического и Социального Совета 
 

2005/3  Государственное управление и развитие 

2007/26 Экономические и социальные последствия израильской окку-
пации для условий жизни палестинского народа на оккупиро-
ванной палестинской территории, включая Восточный Иеруса-
лим, и арабского населения на оккупированных сирийских Го-
ланах 

 

  Резолюция Совета Безопасности 
 

1645 (2005) Постконфликтное миростроительство 
 

  Резолюции Экономической и социальной комиссии для Западной Азии 
 

260 (XXIII) Развитие и региональное сотрудничество в условиях неста-
бильности 

271 (XXIV) Укрепление роли ЭСКЗА в деятельности по рассмотрению воз-
действия конфликтов и нестабильности в контексте социально-
экономического развития 

 


